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S)li.g or .,u.b see &yhdd.
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)Lu» o [Onyzx of Dhaféri] is so called in

relation to ,bs, a city of El-Yemen, (T, $, Mgh,
0,K,) near :GE.;, (X,) two days’ journey from
the latter. (O.) And in like manner, (gik 342
[Aloes-wood of Dhafdri]: i. e, the ;;s with
which one fumigates: (S:) or o3, (0, K, TA,)
which means the same, (TA, [but see this
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‘word »]) is called [)hb L3 and gguu. h..o] in
relahon to )h.b another city of El-Yemen, near.
b\g,o, (O, K, TA,) described by Yékoot as in
the furthest part of El-Yemen, on the shore of
the Sea of India, near ,......ll (TA ;) because it
is brought thither from India. (0,K, TA)
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N. LId
s . see _phls,
PO ’

.

,i.lnl A man having long nails: (18k, S, A :)
or having long and braad nails: (M K:) and
in like manner applied to a A—u [or foot of a
camel] : l!)Jp [the reg. fem.] has not been heard.
(M.)

'WrY:

J9hbt see;i..ﬁ, in two places. m= Also + The
slender thing [or tendril] that twines upon the

branch of a grape-vine. (K.)
:;lﬂ;: see ,i.la, latter half,

;:f.;: see)ué =i ):J;:,.u;f t+ A bow having

somenchat cut oﬁ' from each of its two ends [which
are called its l)a.b] (0, K TA. [Inthe CK,
L

U.o)’ is erroneously put for U..,i D
,l.i.l'a.:: see A.B.—Also The [instrument called)
Wi [q. v.]. (Fr, 0,K.)

,',hl.'., and its fem.: see )i.b =4y ghlie
.4’ $ 0.

Obercome, or conquered; [as also agke jehlis,
and ,,u.. alone; (see 1;)] apphed to a man.
(TA.)
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1. :u;, aor, j{i;, inf. n, 5‘5\? see 4. mm jﬁ,
(T, M, Msb, K,) first pers. S48, (T, §, M, O,
Msb, K,) [and accord. to SM =ik also, for
he says that] the verb is of the class of é:o
well as of the class of ,.-J, (TA) and ...ho
(T, 8,* M, O, K,) likened to \.—J, M, K%

formed by reJectmg the former J in ...l.l.b,
(T, O,) and ..u, which is [also] orlgmally
U8, (Sb, T, M, O, K,) formed by transferring
to the 3 the vowel of the rejected J, (Sb, T, M,

0,) anomalously, (Sb, M,) the latter of the dial.
of the people of El-Hijéz; (T;) aor. bs; (S,°
M, O,* Msb, K ;) imperative JAI and Jié (T)
[and it is implied in the M voc,eji that one says
also J{-I;[ and :){a, which indicates that the aor.

-
is also _May, but this requires confirmation, which
I have not anywhere found] ; inf. n, J,il; (T,

S, M, O, Mgb, K) and J% (M, K) and Jb;

(tbus also in a copy of the M ; [but this I think
doubtful ;1) accord. to Lth, (T,) or Kh, (Msb,)
[i. e. accord. to the author of the ’Eyn,] is said
only of a thing that is done in the day, or day-
time; (T, $, M, 0, Msb;) like as S\, aor. v.-e,
is said only of a thing that is done in the mght

(T:) it is an incomplete [i.e. a non-attributive]
verb, relating to & time in which is a shade from
the sun, from morning to evening, or from sun-
nse to sunset (Esh-Sluhéb TA :) one says, ,JL
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L.;Lo oyl u‘j& [Such a one was during his day
fa.stzng, or he passed his day fasting]: (Lth, T :)
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and 135 Jad; o)l Jb [He was in, or during,
his day doing such a thing ; or he passed his day
doing such a thing]: (M, K:) and et Ehus
13% [I nas in the day or daytime, or T pasa;d
the day, doing such a thing; or] I did such a
thing in the day or daytime. ($,0, Msb.*) In

the saying of Antarah,
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[app. meaning And verily I pass the night in
hunger, and I pass the day in zt tlzat I ma J

attain thereby plentiful eating), a.upl is for .).bl
2. (S,0.) And accord. to some, (TA,) Jb

4.\.,! occurs in poetry ; (M, X, TA ;) so that one
Jobr 0 &

says, 135 Jrks akd .).b [He mas in, or during,
his night, or he passed his night, doing such a
thing] : but it is said that in this case the verb
has the meaning next following. (TA.) —— And
it signifies also He, or it, became; syn. ;L;:
(Er-Réghib, TA :) being in this sense likewise
an incomplete [i. e. a non-attributive] verb,
divested of that meaning of time which it
radically denotes; as in the phrase in the Kur

S.00 250, &,

[xvi. 60 and xliii. 16], !sgue ajag Jb [His
Sface becomes black]: so says Ibn-Mélik: (TA:)

or this may mean his face continues all the day
black : (Bd in xvi. 60:) and one says also, J.I;
135 J.;Ig meaning He continued doing such a
thing : this too is mentioned by Ibn-M4lik, and
is of the dial. of the people of Syria. (TA.) —
It is also a complete [i. e. an attributive] verb as
meaning He, or it, continued ; 88 is said in the
Expos. of the ¢ Shife,” and by Ibn-Milik ; and,
as Ibn-MAlik likewise says, € was, or became,
long. (TA.)
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2. ads s [He made it to give shade over

him, or it,] (M,) inf. n. Q‘J.Ln (0.) It issaid
in the Kur [vii. 160 and the like is said in ii. 4],

e ,;,:i; 1 , And we made the clouds to

give shade over them. (M.) — [And AN sig-
nifies He shaded him, or it. See an ex. in 2
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verse of Jereer in art. 33y, conj. 3.] (e ._,SJ

J.Ub 9 ,-.J 3\;’9! (But at the tamarish-trees

18 flesh that will not be shaded, or, accord. to

[Boox 1.

f"
the reading given by Meyd, &3%,] is a prov.,
said by Beyhes, in allusion to the flesh of his
slain brothers, on the occasion of persons saying,

23350 md 15J15 [Shade ye the flesh of your

slaughtered camel] (8, 0.) == See also 4. =
One says also b,..Jb JA, meaning He made

a .ngn with the nth for the purposé qf Jrighten-
. (Ibn-Abbéd, O, K.)

4. J&Y, said of a day, It mas, (S, 0,) or
became, (M, K,) shady, or a day having shade
(S, M, 0,K:) or it mas a day having clouds, or
other [causes of shade]: (T:) or it was continually

shady; as also ¥ ,jfi, aor, j]i;, inf. n. a3y,
(Msb.) — And, said of a thing, [Jt extended its
shade ; or] its shade extended as also ¥ i,
(Msb.) = .,....n U-..Unl [The tree shaded me,
or afforded me shade]: and in like manner one

cdok

says of other things than trees. (S, 0.) bl
said of a building, or of a mountain, or of a
cloud, means It protected thee, and cast its shade
upon thee. (Mgh.) — [Hence,] bt + He took
him 1into his shelter, or protection: (TA:) or he
guarded, or protected, him, and placed him within
the scope of his might, or porcer of ramtance or
defence. (Er-Raghib, TA.) —— And U.Lbl t+ 1t
(a thing) covered me: (M, K :) or it approached
me, or drew mear to me, $0 as to cast its shade
upon me: (K ) or it has both of these meanings :
(M:) or 551 means he, (T, S,) or it, (O,)
approached thee, or dremw near to thee, as though
he, or it, cast his, or its, shade upon thee. (T, S,
0.) And hence one says, ;: A + An event
approached thee, or dremw near to thee: ($,0:)
and in like manner one says of a month. (T, S,
0.) And J.Ibl [alone] + It (a thing) aedvanced :
or approached, or dremw near. (Mgb.) And 4. 4.
53}5; [app..as meaning + He, or it, becams
within sight, or view], (Msb.)

5: see the next paragraph, It is also pro-
nounced Uiﬁ (TAgr, T:) and signifies He
kept to shady places, and to ease, or repose :

(IAar, T and K in art. b :) it is like w
from u.lﬂl (T in that art.)

10, Ja, (T,) or JiMy Jhazut, (Msb, TA,)
He (a man, T) skeltered, or protected, himself by
means of the shade: (T, TA:) or the latter
means he inclined to the shade and sat in it,
(M, K.) And s g2t (e JUizat and & means
Y383 [ie. he shaded himself (JX3 being
quasi-pass. of A.LU.) Jrom the thmg and by means
of it (M, K.) You say, umeidl (re 4y JeZt
[He shaded himself with it, or by meamqf i,
Srom the sun]. (T.) And ,q._.J\g J.h—:l He
shaded and sheltered himself by means of the tree.
(Ibn-Abbéd, S, 0.) e s} JliZu) The blood
w0as in the Symm [or belly, or interior of the belly,
or the chest]. (T, 0, K, TA. [In the CK, oo

Syl i put for Sgat (h1) mm sl i,






